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Direction de la Communication, de l'Animation et de l'Événementiel de la Ville d’Agde 
Mairie Mirabel • Rue Alsace Lorraine - CS 20007 • 34306 Agde Cedex

Maquette :  
Céline Gautier, Direction Communication, Animation et Événementiel de la Ville d’Agde. 
Photos, visuels, illustrations :
Direction Communication, Animation et Événementiel de la Ville d’Agde ; Adobe Stock.
Une et pages intérieures :
Festival “Les Hérault du Cinéma et de la Télé” • B@B communication - Agnès Tardy
Découvertes : 
Direction Communication, Animation et Événementiel de la Ville d’Agde ; Csprod (Son et Lumière) ;  
Tiffany Vailier (Matière(s) à histoire(s)) ; Agence Résonance (Camp d’Agde) ; Adobe Stock.

Agenda : 
B@B communication - Agnès Tardy (Son et Lumière) ; Séverine Hügel - Direction des Affaires Culturelles de la Ville d’Agde  
(Saison Culturelle) ; Ministère de la Culture (Rendez-vous aux jardins ; Fête de la Musique) ; Laurent Gheysens -  
Direction Communication, Animation et Événementiel de la Ville d'Agde (Marché du terroir antique) ;  
Association Rock’in Agde (Rock’in Agde) ; Yann Tourreau - Direction Communication, Animation et Événementiel  
de la Ville d'Agde (Music Talent Amateur) ; Adobe Stock.
 

Programme valable au 25/05/2025, sous réserve de modifications ultérieures.
Licences d’entrepreneurs de spectacles  
1-1036567/1-1040671/1-1040674/ 1-1040675/1-1068841  
1-1068842/1-1068845/2-1036554/3-1036555  

PROCHAINE ÉDITION LE 1er JUILLET 2025



 
  

NATURE & ADENA
•  Trésor caché : voyage équestre dans la réserve naturelle
	 Traversez la réserve à cheval puis faites une pause boisson au Domaine du Grand Clavelet à travers 

une animation ludique et pédagogique pour découvrir les trésors du Bagnas.
	 Cross the reserve on horseback then take a drink break at Le Domaine du Grand Clavelet estate  

with a fun and educational animation to discover the treasures of Bagnas.
	 10h30 > 12h30, les mercredis 
•  Des roseaux et des ailes
	 À travers notre outil ludique et scientifique, découvrez les roselières, le rôle et la fragilité de cet habitat 

emblématique. Finissez par l’observation des oiseaux à la longue-vue sur le Rieu ! 
	 Using our playful and scientific tool, discover the reed beds, the role and fragility of this emblematic 

habitat. Finish with birdwatching through a spyglass on the Rieu!
	 15h00 > 16h00, les dimanches

•  Coucher de soleil au Bagnas
          Venez admirer le soleil sur l’étang du Bagnas et profitez de l’ambiance qui y règne au crépuscule, 

moment propice à l’observation des animaux. 
	 Enjoy the atmosphere that reigns over the Bagnas at dusk, a perfect moment to observe fauna.
	 18h30 > 21h30, jeudi 5 juin,19h00 > 22h00, les jeudis 12 et 19 juin 19h30 > 22h30, jeudi 26 juin 

•  Découverte des oiseaux du Bagnas
	 À l’aide de longues vues et de jumelles mises à votre disposition, profitez d’une visite guidée  

au bord de l’étang du Bagnas pour en apprendre davantage sur les oiseaux qui viennent s’y reposer.
	 Discover the birds diversity and the landscapes beside the Bagnas pond, using telescopes and binoculars.
	 10h00 > 12h00, dimanche 8 juin 

•  Les ateliers créatifs du Bagnas
	 Profitez d’une activité familiale alliant créativité et découverte du monde vivant,  

puis repartez avec votre création personnalisée ! Dès 6 ans.
	 Enjoy a family activity combining creativity with discovery of the living world,  

then leave with your personalized creation! Ages 6 and up
	 14h30 > 16h30, les mercredis 11 et 25 juin 1 > DECOUVERTES



 
 

 

•  Balade littorale
    À l’occasion des 50 ans du Conservatoire du Littoral, découvrez la richesse de la Réserve Naturelle
    Nationale du Bagnas ainsi que les enjeux de sa préservation. Gratuit
	 To mark the 50th anniversary of the Conservatoire du Littoral, discover the treasures of the Bagnas  

National Nature Reserve along with the challenges of its preservation.
	 9h00 > 12h00, samedi 21 juin

	 	

 

  

 

      Tarifs , se renseigner. Sur réservation - Upon registration. 04 67 01 60 23. www.adena-bagnas.fr 
 Réserve Naturelle du Bagnas. Domaine du Grand Clavelet. Route de Sète. Agde. 

				  

PATRIMOINE   AGATHOIS
 > VISITE DE LA CITÉ D’AGDE ET DES BOURGS    

Au détour des nombreuses rues et placettes, découvrez le patrimoine de cette cité construite  
en pierre basaltique. De nombreuses ruelles et bâtis témoignent d'un passé florissant, de quartiers 
emblématiques et d'une architecture spécifique de caractère telle la cathédrale fortifiée du XIIèmesiècle.  
In the many streets and squares, discover the heritage of this city built in basalt stone. Many alleys and buildings 
testify to a flourishing past, emblematic districts and specific architecture of character such as the 12th century 
fortified cathedral. 
8 € ; 4 € (8-12 ans). Sur rendez-vous : 06 03 06 34 60. Cœur de Ville. Agde

  

  

 > VISITE DU SITE DES BUNKERS DE LA TAMARISSIÈRE
	 Construits par les Allemands sur le “Mur de Méditerranée" en 1942, partez à la découverte  

des 4 bunkers ( 638, 610, 622A et 622) de La Tamarissière, de leurs spécificités de défense,  
et parcourez les salles qui les composent, où l'histoire locale agathoise et allemande durant  
la Seconde Guerre mondiale y est racontée.

	 Discover the bunkers of La Tamarissière, built by the Germans on the “Mediterranean Wall" in 1942,  
with their particular defense system, and wander through the different rooms where the local Agde  
and German history during the Second World War is told.   
9h30 > 12h00, les samedis 
Gratuit - Free. Association Agde Histoire 39-45 : 06 22 60 51 83  
Parking Antoine Groignard. La Tamarissière 



				  
>  LE CHÂTEAU LAURENS - VOYAGE DANS L’ART NOUVEAU 
	 Palais des temps modernes et villa antiquisante, le château Laurens est un exemple remarquable  

de l’architecture éclectique de la fin du 19ème siècle. Classé aux Monuments Historiques depuis 
1996, cet édifice unique a vu le jour en 1898 grâce à l’imagination débordante de son propriétaire 
Emmanuel Laurens. Personnage anticonformiste, épris de modernisme, il érige son palais idéal en 
s’inspirant des mouvements artistiques émergeants, des innovations techniques et des influences 
orientalistes, témoignages de ses nombreux voyages. À travers un parcours guidé, vous découvrirez  
une alternance de pièces reconstituées avec leurs mobiliers d’origine et des espaces d’interprétation.

	 Palace of modern times and antique villa, the château Laurens is a remarkable example of the eclectic architecture  
of the late 19th century. Listed as a Historic Monument since 1996, this unique building was built in 1898 thanks 
to the overflowing imagination of its owner Emmanuel Laurens. An anti-conformist character, fond of modernism,  
he erects his ideal palace inspired by artistic movements emerging, technical innovations and oriental  
influences, testimonies of his many travels. Through a guided tour, you will discover an alternation of pieces 
reconstituted with their original furniture and interpretation spaces.   
Horaires d’ouverture : 9h00 > 18h30 tous les jours sauf lundi 
- Visites guidées à la carte : sur réservation 
- Ouverture en accès libre du jardin historique 

LES RENDEZ-VOUS DU CHÂTEAU :
• Rendez-vous aux jardins “Rencontres à Belle-Isle” 

 Plus d’infos dans la partie “Agenda“ 
14h00 > 18h00, samedi 7 et dimanche 8 juin 

• Journée mondiale de l’Art nouveau  
Plus d’infos dans la partie “Agenda” 
Mardi 10 juin 

• Soirée musicale et dansante “Les nuits folles du château”  
Plus d’infos dans la partie “Agenda” 
20h00, mardi 17 juin

• La Fête du Fleuve  
Plus d’infos dans la partie “Agenda” 
Samedi 28 et dimanche 29 juin 

  
	  Infos, tarifs et réservations www.chateaulaurens-agde.fr  info.chateaulaurens@ville-agde.fr - 09 71 00 53 00  Domaine de Belle Isle. Avenue Raymond Pitet. Agde

>   VISITES GUIDÉES AVEC L’OFFICE DE TOURISME CAP D’AGDE MÉDITERRANÉE
	 LES  VISITES “SIGNATURE”. De 4 € à 8 € ; gratuit - de 8 ans
	 • Agde “De la glacière à la cathédrale”
	 Au cours d’une visite guidée, découvrez des monuments incontournables comme la glacière  

souterraine construite au XVIIe siècle et son fonctionnement, de belles façades d'hôtels particuliers  
et la cathédrale romane fortifiée.

	 During your guided tour, discover landmarks such as the 17th century underground ice house  
and how it worked, beautiful town house façades and the fortified Romanesque cathedral.

	 14h30, les mardis. Départ : Office de Tourisme. 1 rue du 4 septembre. Agde

2 > DECOUVERTES



				   	 • “La Tamarissière, un écrin unique” 
	 Située rive droite de l’embouchure du fleuve Hérault, La Tamarissière s’est construite comme un hameau, 

unique à bien des égards. Un patrimoine varié alliant un lieu de villégiature aves ses villas “Belle Époque”, 
une pinède plantée au XVIIIe siècle et un passé défensif avec ses bunkers de la Seconde Guerre mondiale.

	 A plural heritage combining a holiday resort with its villas “Belle Epoque” on the banks of the river, a pine forest 
planted in the 18th century to protect the dune cordon, a defensive past with its forgotten fort and its bunkers.

	 14h30, les mercredis 4 et 18 juin. 
Départ : Belvédère de la Tamarissière. Quai Théophile Cornu. La Tamarissière

	 • Le Cap d’Agde “Un patrimoine insoupçonné” 
	 En 1963, Jean Le Couteur, nommé architecte en chef du projet d’unité touristique du Cap d’Agde,  

va imaginer la station balnéaire actuelle. Via un parcours hors des sentiers battus, découvrez à travers 
différents éléments urbanistiques et paysagers, comment l’architecte a dû composer avec le lieu 
originel et son projet. 

	 In 1963, Jean Le Couteur, appointed chief architect of the Cap d'Agde tourist unit project, designed the current 
seaside resort. Via a route off the beaten track, through different urban and landscape features,  
discover how the architect adapted his project to the original site.

	 9h30, les vendredis. Départ : Office de Tourisme. Rambla du Soleil. Le Cap d’Agde

	 LES VISITES “DUO”
	 • “Agde et le château Laurens” 
	 Remontez le cours du fleuve Hérault comme le fil de l’histoire, à travers une lecture de paysages 

depuis les quais. Partant de l’antique cité portuaire, vous atteindrez le vingtième siècle avec la visite 
d’un bijou de l’Art nouveau : le château Laurens.

	 Trace the course of the river Hérault like a historical journey, while taking in the scenery from the quayside  
along the way. Starting from the ancient port city, you'll arrive at the twentieth century with a visit to a gem  
of Art nouveau : château Laurens.

	 De 15 € à 20 € ; gratuit - de 18 ans.  
10h30, les mercredis. Départ : parking de la Vallée. Agde 

	 • “Le Grau d’Agde et la Criée”
	 De l’embouchure du Grau d’Agde jusqu’à la Criée, déambulez et découvrez l’histoire de ce lieu unique  

où patrons pêcheurs et capitaines devaient demander “l’entrée” au Port d’Agde. Suivez le cheminement  
du poisson jusqu’à sa vente à la Criée, l’une des seules de la Méditerranée qui soit accessible au public. 

	 From the mouth of the Grau d'Agde to La Criée, wander around and discover the history of this unique place 
where fishermen and captains once had to apply for entry into the Port of Agde. Follow the journey of the fish 
until it is sold at La Criée (fish auction), one of the only ones in the Mediterranean that is accessible to the public.

	 De 7 € à 10 € ; gratuit - de 18 ans. 14h30, les mercredis, semaines paires.  
Départ : Maison des Services Publics. 2 quai Antoine Fonquerle. Le Grau d’Agde

	 • “Agde et le Musée Jules Baudou”
	 D’Agathé, allégorie de la ville, aux Belles Agathoises et leur sarret, il n’y a qu’un pas à franchir pour découvrir  

les monuments d’Agde et la vie locale de ses habitants grâce aux collections du Musée des arts et traditions 
populaires.

	 From Agathé, allegory of the city, to the beautiful Agde ladies with their sarret (hair piece), there is only one step 
to take to discover the monuments of Agde and the local life of its inhabitants thanks to the museum's collections  
of popular art and traditions.

	 De 7 € à 10 € ; gratuit -de 18 ans.  
14h30, jeudi 12 juin. Départ : Office de Tourisme. 1 rue du 4 septembre. Agde



				  
Depicted with 3 waves on its coat of arms, Agde is at a crossroads: the sea, the river and the Canal du Midi. With the 

Hérault river as a common thread, let yourself be guided on one of the three heritage routes.
	 LES VISITES “DÉCOUVERTES”- Gratuit
	 • Agde “1939 : dans les pas des artistes catalans”
	 En suivant un parcours de mémoires, arpentez une partie de l’histoire du camp d’Agde, celle des artistes catalans 

durant l’année 1939. De l’ouverture du camp d’Agde aux premières œuvres des artistes, laissez-vous 
conter le récit de cette période à travers plusieurs voix, dans des lieux symboliques.

	 Through a journey of memories, roam part of the history of the Agde's camp; that of the Catalan artists during 
the year 1939. From the opening of Agde's camp to the artists' first works, lend your ears to the story  
of this period through several voices, in symbolic places.

	 Gratuit, hors entrée du Musée Agathois 
14h30, jeudi 5 juin. Départ : Office de Tourisme. 1 rue du 4 septembre. Agde

	 • Agde “Au fil de l’eau”
	 Représentée sur son blason avec 3 vagues, Agde se situe à la croisée des eaux : la mer, le fleuve et le canal  

du Midi. Avec l’Hérault comme fil conducteur, laissez-vous guider sur un des trois itinéraires patrimoniaux. 
	 Depicted with 3 waves on its coat of arms, Agde is at a crossroads: the sea, the river and the Canal du Midi.  

With the Hérault river as a common thread, let yourself be guided on one of the three heritage routes.
	 10h00, samedi 7 juin. Départ : Office de Tourisme. 1 rue du 4 septembre. Agde

	 • Agde “Saint-Martin des Vignes”
	 L’histoire de Saint-Martin des Vignes, depuis la Révolution française jusqu’à son occupation à la Seconde 

Guerre mondiale, nous dévoile une épopée rebondissante digne d’intérêt. Découvrez à travers une balade 
patrimoniale, comment le destin de ce fastueux domaine a basculé en l’espace d‘une journée… 

	 The history of Saint-Martin des Vignes, from the French Revolution through to its occupation during  
the Second World War, is an epic tale of interesting twists and turns.  
Via a heritage walk, discover how the destiny of this sumptuous estate radically changed in the space of a day…

	 14h30, samedi 7 juin. Départ : parking accrobranche. Domaine Saint-Martin. Agde

	 • “Le Cap d’Agde entre terre et mer” 
	 Du haut des falaises de La Conque vous dominerez le Cap d’Agde, mais connaissez-vous vraiment  

son histoire ? L’épopée de cette station balnéaire vous sera contée, du volcanisme préhistorique  
à la prison du Fort de Brescou, puis rejoignez la Maison de la Mer… et découvrez une autre facette  
du Cap d’Agde : l’Aire Marine Protégée de la Côte Agathoise.

	 From the cliffs of La Conque you will dominate the Cap d'Agde, but do you really know its history? The epic of this seaside 
resort will be told to you, from prehistoric volcanism to the prison of the fort of Brescou, then join the Maison de la Mer 

	 14h30, jeudi 26 juin - Départ : mémorial au sommet de la Grande Conque. Le Cap d’Agde
  Sur réservation. Upon registration. https://reservation.capdagde.com  

Infos 06 45 82 46 14. Prévoir des chaussures adaptées - Suitable shoes required

> VISITES CONNECTÉES “BALUDIK” 
Téléchargez gratuitement l’application Baludik et découvrez notre territoire en famille à travers 
des jeux de piste, des balades sonores et de grandes aventures. Personnages célèbres, détails 
d’architectures, anecdotes historiques : concentrez-vous, utilisez carte, boussole et indices 
visuels et explorez, tout en jouant, la destination Cap d’Agde Méditerranée.  

	 Download the free app “Baludik” and discover our territory through paper chases, audible walks and big adventures.  
Famous people, architectural details, historical anecdotes: concentrate, use map compass  
and visual clues and explore the Cap d'Agde Méditerranée destination as you play. 

    
Gratuit - Infos Office de Tourisme Cap d'Agde Méditerranée - 06 45 82 46 14   
Prévoir des chaussures adaptées - Suitable shoes required
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 > “VOYAGE EN LUMIÈRE  DANS L'UNIVERS DE L'ART NOUVEAU”  
Du vendredi 6 juin au vendredi 29 août  
Venez vivre une expérience magique au Moulin des Évêques d’Agde, où l'histoire du château Laurens 
prendra vie sous vos yeux grâce à un spectacle de son et lumière captivant. Plongez dans un univers 
féerique où les murs du moulin se transforment en toiles vivantes, illuminées par un mapping spectaculaire 
qui raconte les récits fascinants d'Agde. Laissez-vous emporter par la musique envoûtante et les jeux 
de lumière qui révèlent les secrets du passé, tout en profitant de la beauté du cadre enchanteur au bord 
de l'Hérault, face au château Laurens.   
Come and enjoy a magical experience at the Moulin des Évêques in Agde, where the history of the château 
Laurens will come to life before your eyes thanks to a captivating sound and light show. Immerse yourself  
in a magical world where the walls of the mill are transformed into living canvases, illuminated by spectacular 
mapping that tells the fascinating stories of Agde. Let yourself be carried away by the captivating music  
and the play of light that reveals the secrets of the past, while enjoying the beauty of the enchanting setting  
on the banks of the Hérault, opposite the château Laurens.

SPECTACLE SON & LUMIÈRE

 >  CIRCUIT DE DÉCOUVERTE ENVIRONNEMENTAL “CAPTAIN GAME”
	 En famille ou entre amis, ce circuit original vous fera découvrir le Cap d’Agde autrement avec deux 

parcours ludiques de 3 km. Retrouvez les 12 bornes réparties autour du Port du Cap d’Agde et poinçonnez  
vos réponses. Les questions permettent de sensibiliser le public à l’environnement marin,  
tout en alliant balade et jeu.

	 With family or friends, discover the Cap d'Agde in a different way with its two original, fun 3 km circuits.  
Find the 12 terminals placed around the port of Cap d'Agde and punch your answers.  
The questions make it possible to raise public awareness of the marine environment, while combining  
walks and games. 

	 Gratuit - Free. Infos Capitainerie 04 67 26 00 20 
Carte à récupérer à la Capitainerie, à l’Office de Tourisme Cap d'Agde Méditerranée  
ou au Centre Nautique du Cap d’Agde

    
Gratuit. Infos www.ville-agde.fr 
Les lundis et mercredis - 22h15 • Les vendredis, version pyrotechnique - 22h15 
Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945, Agde



		

BELVÉDÈRE de la CRIÉE du Grau d’Agde
 

 
Réservation obligatoire - Upon registration - www.crieeagde.com/fr   
visites@crieeagde.com 
43 quai Commandant Méric. Le Grau d'Agde

> 	LES COULISSES DE LA PÊCHE  
Envie d'étoffer vos connaissances sur le milieu de la pêche ? La flottille de bateaux, les techniques  
de pêche et les espèces de poissons n'auront plus de secrets pour vous !  
Option dégustation : complétez votre visite avec une délicieuse dégustation de produits locaux de la mer. 

	 Fishing boats, fishing techniques and fishes species will no longer have secrets for you!  
You will know everything about fisherman activities.Tasting option : complete your visit with a delicious 
tasting of local seafood. Not accessible to children under 4 years old. Registration required.

 
7 € ; 6 € de 4 à 11 ans ; gratuit - de 4 ans.  
Avec dégustation : 15 € ; 14 € de 4 à 11 ans ; déconseillée - de 4 ans. 
10h00 > 11h30, du lundi au vendredi   
Attention, dégustation limitée à 12 pers. et non accessible aux enfants de moins de 4 ans. 
Inscription obligatoire lors de la réservation de la visite.

> 	LA VENTE AUX ENCHÈRES À LA CRIÉE 
Soyez indiscrets et suivez le circuit du poisson dès sa débarque jusqu’à son expédition.  
Observez la vente aux enchères, moment incontournable de la visite.

	 Be indiscreet and follow the fish circuit from its landing to its sending.  
Thereafter, attend a live sale of the sea products. 

7 € ; 6 € de 4 à 11 ans ; gratuit - de 4 ans 
15h00 > 16h30, du lundi au vendredi

> 	VISITE SPÉCIALE “TOUT SUR LE THON ROUGE” 
Partez à la découverte de l’espèce emblématique de la mer Méditerranée, de ses différentes techniques  
de capture et de ses majestueux bateaux de pêche. Complétez votre visite avec une délicieuse 
dégustation de thon rouge.

	 Discover the emblematic species of the Mediterranean Sea, the red tuna, its different catching  
techniques and its majestic fishing boats. Complete your visit with a delicious tasting of red tuna. 
20 € ; 19 € de 4 à 11 ans ; gratuit - de 4 ans (sans dégustation). 10h00 > 12h00, vendredi 20 juin

4 > DECOUVERTES



  PÉTANQUE & JEU LYONNAIS
  

PÉTANQUE 
>	 BOULODROME PIERRE BRANDANI  

Les lundis, mardis, jeudis, vendredis et dimanches, 14h30 :  
concours animation en doublettes et en triplettes les mardis. 2 € en 3 parties. 

	 Friendly competitions in “doublettes” and “triplettes".  
Tous les 1ers lundis du mois, 14h30 : concours formule A et B en doublettes. 5 € 
Concours officiel en triplettes mixte : lundi 9 juin, 14h30  

	 Infos Pétanque Capagathoise du Môle 06 80 23 46 07. Place du Môle. Le Cap d’Agde 

>  BOULODROME JEAN MIQUEL 
Rencontres amicales en doublettes. Friendly competitions in “doublettes”.  
2 €. La Boule du Cap 06 61 16 50 29 
14h30, les mercredis et samedis. Pinède de la Clape. Le Cap d’Agde 

>  BOULODROME DE LA TAMARISSIÈRE 
Concours animation. Friendly competitions. Free  
Gratuit. La Boule de la Tamarissière 06 20 79 16 06 
16h00, les mercredis et vendredis. Rue du Commandant Malet. La Tamarissière 

> 	BOULODROME DU FRONT DE MER 
	 Concours amicaux en triplettes montées.  

Friendly competitions in “triplettes”.   
2 €. Amicale des Boulistes du Front de Mer 07 67 52 17 70 
14h30, les mercredis et vendredis. Rue Paul Isoir. Le Grau d’Agde

JEUX LYONNAIS
>	 BOULODROME ANDRÉ BONNAUD   

Rencontres amicales. Friendly competitions  
 Gratuit après cotisation (10 €). Infos La Boule Lyonnaise 06 14 04 57 21
	 9h00 > 11h30, tous les jours. Concours : jeudi 12 juin 
	 Pinède de la Clape. Avenue des Cantinières. Le Cap d’Agde



		

  

> 	BOULODROME GILBERT RAYSSÉGUIER 
	 Concours animation en doublettes les mardis et en triplettes les jeudis. 

Friendly competitions in “doublettes” and “triplettes”. 
	 2 €. Les Pétanqueurs Graulens 04 67 21 82 69  

14h30, les mardis et jeudis. Rue des 3 Pins. Le Grau d’Agde

 >	BOULODROME TICKY HOLGADO
	 Tournois amicaux les 2èmes jeudis des mois de mai à fin septembre. 

Friendly competitions
	 3 € Club de pétanque de l’Avant-Port 04 67 26 38 44 - 06 14 78 45 68 

15h00. Jeudi 12 juin. Vieux-Port. Le Cap d’Agde

>	 BOULODROME ELAN PÉTANQUEUR 
	 Concours amicaux  

Friendly competitions
	 2 € les mercredis ; 5 € samedis et dimanches. Élan Pétanqueur Agathois 06 09 33 00 89 

14h30, les mercredis, samedis (en doublettes) et dimanches (en triplettes)  
Route de Bessan. Bois de Boulogne. Agde

		
 LE SENTIER SOUS-MARIN   

 

	 Ouvert du mardi 17 juin au samedi 13 septembre  
Découvrez en autonomie, la faune et la flore des petits fonds marins de l’Aire Marine Protégée  
de la Côte agathoise, en suivant les 5 bouées écologiques sur 400 mètres aller-retour. Dès 8 ans.  
Discover the fauna and flora of the shallow sea beds, following 4 eco-buoys, with their underwater signboards. 

	 Location de matériel : 5 € (palmes, masque, tuba OU combinaison) ;  
10 € (palmes, masque, tuba ET combinaison). Infos 06 79 46 78 31 
9h00 > 17h00, du mardi au samedi. La Plagette. 39, rue de l'Estacade.  
Le Cap d'Agde
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   Médiathèque Agathoise 
>	 “#APPELLE TON BIB !” 

Besoin de conseils pour faire un devoir d’histoire-géographie, une dissertation ou un exposé ?  
Ton bibliothécaire te propose une aide personnalisée. Sur rendez-vous 

	 Need advice on writing, giving a presentation, preparing for an exam in history?  
Your librarian is here to give you a hand! By appointment.

>  “JEUX, TU, IL, NOUS JOUONS” 
Venez jouer et vous défier entre amis ou simplement faire une pause et découvrir une sélection de jeux  
de société choisie par les bibliothécaires. Sans réservation aux heures d'ouverture de la MAG

	 Come along to play and challenge your friends, or simply take a moment to discover a selection of board 
games chosen by the librarians. Whithout reservation. 

>  “AIDE NUMÉRIQUE INDIVIDUALISÉE”  Le conseiller numérique vous aide ou vous accompagne dans l'utilisation quotidienne et dans vos diverses 
démarches liées au numérique, ainsi que pour tout problème ou blocage technique qui n'est pas lié   
au matériel. Sur réservation 

	 Our digital consultant will help or support you in your day-to-day use of digital devices and related procedures,  
as well as dealing with any technical problems or issues that are not hardware-related. Upon reservation.

> ATELIER “HOLOGRAMMES”
	 Découvrez leur histoire et leurs usages, des concerts holographiques jusqu'aux affichages  

publicitaires, leur conception et les différentes techniques existantes, et obtenez toutes les infos  
pour créer votre propre hologramme ! Dès 12 ans.

	 Discovering their history and their uses, from holographic concerts to advertising displays, their design  
and the different existing techniques, get all the information to create your own hologram! Ages 12 and up.

	 14h00 > 16h00, mercredi 4 juin 

> ATELIER “MONTAGE VIDÉO”  
Cet atelier vise à initier les participants aux techniques de base de la retouche vidéo en utilisant  
des logiciels gratuits accessibles en ligne. Dès 12 ans.

	 This workshop introduces participants to basic video editing techniques using free software available online. 
Ages 12 and up. 
9h30 > 11h00, vendredi 6 juin 

 ATELIERS & JEUX



		   	
		   					      

>  ATELIER “BÉBÉ SIGNE” 
Avec l'association “Tchatche 2 mains”. Venez accompagner votre enfant à la découverte  
de la langue des signes avec ces séances d’initiation. Jusqu’à 3 ans accompagné d’un parent.

	 Until 3 years old. Sign language initiation for the parents and the little ones. 
	 10h00 > 11h00,  samedi 7 juin

> ATELIER “INTRODUCTION GÉNÉRALE À L’INTELLIGENCE ARTIFICIELLE” 
Venez vous familiariser avec l'IA pour la création de texte, d'image, de son et plus encore ! Dès 14 ans.

	 Get to grips with AI for creating text, images, sound and more! Ages 14 and up. 
	 15h00 > 16h30, samedi 7 juin

> ATELIER “RETOUCHE D’IMAGES” 
Initiation aux techniques de base de la retouche photo en utilisant Photopea, un outil gratuit accessible en ligne. 

	 Introduction to basic photo retouching techniques using Photopea, a free online tool. Ages 12 and up.
	 9h30 > 11h00, vendredi 13 juin 

> ATELIER “CARTE POSTALE EN LINOGRAVURE”   
Découvrez la linogravure avec votre enfant. Dessin, gravure et impression d'une carte postale unique  
pour cet été. Dès 10 ans avec un parent.

	 Discover linocut with your child. Draw, engrave and print a unique postcard for this summer. Ages 10 and up with a parent
 

14h00 > 17h00, samedi 14 juin 

> RÉALITÉ VIRTUELLE - PLONGÉE SOUS-MARINE 
Poursuivons ensemble l'aventure aquatique avec un nouveau fond marin et de nouvelles découvertes.
Dès 12 ans. 15 minutes / personne.	  
Explore the ocean depths using a Virtual Reality headset. Ages 12 and up.

	 14h30 > 16h00, mercredi 18 juin

> ATELIER “CARNET SOUVENIRS D’ÉTÉ” 
Fabrication d'un carnet pour collectionner les souvenirs d'été. De 7 à 10 ans. 
Create a notebook to collect summer memories. Ages 7 to 10.

	 14h30 > 16h30, mercredi 18 juin 

> ATELIER JEUX VIDÉO SPÉCIAL PLATEFORME 
Redécouvrez la magie des classiques avec cet atelier dédié aux jeux de plateforme.  
L’occasion pour les fans de Mario, Rayman et autres icônes du genre, de relever les défis ! 
Créneau d’1 heure. Ouvert à tous (présence d’un adulte obligatoire pour les moins de 10 ans). 
Rediscover the magic of the classics with this workshop dedicated to platform games.  
Open to all (children under 10 must be accompanied by an adult).

	 14h00 > 15h00 et 15h00 > 16h00, samedi 21 juin

> ATELIER “BRODERIES VÉGÉTALES” 
Initiation à la broderie avec la customisation d'un tote-bag de la médiathèque sur le thème végétal. Dès 14 ans.

	 Introduction to embroidery with the customization of a media library tote-bag on a plant theme. Ages 14 and up
	 14h00 > 17h00, samedi 28 juin

           Sur inscription - Upon registration. 04 67 94 67 00 - www.mediatheque-agde.fr        Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde   6 > DECOUVERTES



EXPOS À DÉCOUVRIR
	  
 

 
 
 

    	
Espace Molière   

 > “MATIÈRE(S) À HISTOIRE(S)”  
Par Tiffany Vailier  
Il y a dans le travail de Tiffany Vailier un élan vital qui dépasse la figuration. 
Du papier au verre acrylique, jusqu’au présent bioplastique, ses créations  
se déploient sans contrainte des genres, temporalité ou médiums. Elle s’attache  
à faire coïncider son sujet avec les moyens de sa représentation en s’appuyant  
sur une méthodologie de recherche, à travers un ensemble d’œuvres qui réunit 
dessin, peinture, sculpture, gravure, collage, et expériences d’animation.
Tiffany Vailier's work has a vital momentum that goes beyond figuration.From paper 
to acrylic glass to the latest bioplastics, her creations are unfettered by genre, time  
or medium. Her work focuses on matching her subject to the way in which it is repre- 
sented, based on her methodology of exploration, through a body of work that brings 
together drawing, painting, sculpture, engraving, collage and experiments in animation.
 
Vernissage : jeudi 5 juin, à 19h00 - Du vendredi 6 juin au samedi 30 août

       Entrée libre - Free entrance. Infos Direction des Affaires Culturelles 04 67 32 35 76 - 04 67 94 65 80 
10h00 > 12h30 / 15h00 > 19h00, du mardi au samedi. Place Molière. Agde 

              Gratuit - Free. Infos et réservations 04 30 23 94 42 - lapetitefabrique@agglohm.net   •  30 rue Jean Roger. Agde

		   	
		   					         

    La petite fabrique 
 > ATELIER “INITIATION À L’IMPRESSION 3D”  

 Découvrez la pratique de la modélisation, fusion et extrusion 3D de façon simple et accessible à tous.
	  Discover the practice of 3D modeling, fusion and extrusion in a simple and accessible way. 

Sur réservation. 9h30 > 12h00, samedi 21 juin
 > “OPEN FABLAB” 

La petite fabrique ouvre ses portes aux fans de nouvelles technologies. Un mardi par mois, profitez des outils,  
partagez vos expériences, vos idées, vos projets, et pourquoi ne pas intégrer la communauté de Makers ?

	  The “Petite Fabrique” opens its doors to fans of new technologies. One Tuesday per month, take advantage  
 of the tools, share your experiences, your ideas, your projects, and why not join the community of Makers? 
Ouvert à tous, sans inscription / 17h30 > 20h00, mardi 24 juin

    



	  
 
 

 
 

    	

Musée de l’Éphèbe
 > 40 ANS DU MUSÉE DE L’ÉPHÈBE “40 ANS, 40 ŒUVRES”  

Le Musée de l’Éphèbe ouvre officiellement ses portes en 1985.  
Venez célébrer ses 40 ans à travers plusieurs manifestations,  
tout au long de l’année, avec notamment cette exposition “fil rouge”. 
Découvrez à travers les collections permanentes une sélection  
de 40 objets clés, qui, par leur état de conservation, leur usage, 
leur esthétique ou leur singularité, témoignent du caractère exceptionnel  
des collections d’archéologie sous-marine.  
Des stickers explicatifs et un fil rouge permettront au public de retrouver  
ces œuvres tout au long de leur visite.
The Ephèbe Museum officially opened its doors in 1985.  
Come and celebrate these 40 years through several events, throughout the year,  
notably with this “Fil Rouge” exhibition. Through the permanent collections,  
discover a selection of 40 key objects, which, by their state of conservation,  
their use, their aesthetics or their singularity, bear witness  
to the exceptional character of the underwater archaeology collections.  
Explanatory stickers and a common thread will allow the public to find  
these works throughout the tour.

Jusqu’au dimanche 21 septembre

     Infos, tarifs et horaires www.museecapdagde.com - 04 67 94 69 60 
Avenue des Hallebardes. Le Cap d’Agde 

Musée Agathois Jules Baudou
 > “DU CAMP AU MUSÉE : LES ARTISTES CATALANS (1939-1942)”   

Parmi les 24 000 réfugiés du camp d’Agde en 1939, des artistes catalans ont su faire apprécier leur talent,   
à tel point que Jean Félix, maire de la ville, les a sollicités pour embellir la salle des mariages de la mairie.  
Cette exposition présente les œuvres du peintre Pere Cadena (1906-1974), du ferronnier d’art Antoni Clavell 
(1902-1981) et du sculpteur Angel Tarrac (1898-1979) réalisées pour le Musée.  
Une création de Bernard et Mélie Cauhapé (artistes contemporains) sur le thème du camp d’Agde et de l’exil, 
réalisée lors de la 11ème édition de “L’Art en cours” dans le cadre de la Nuit Européenne des Musées,  
figurera également dans l’exposition.

	 Among the 24,000 refugees from the Agde camp in 1939, Catalan artists knew how to make their talent 
appreciated, so much so that Jean Félix, mayor of the city, asked them to embellish the town hall's wed-
ding hall. This exhibition presents the works of the painter Pere Cadena (1906-1974), the ironworker Antoni 
Clavell (1902-1981) and the sculptor Angel Tarrac (1898-1979) made for the museum.  
A creation by Bernard and Mélie Cauhapé (contemporary artists) on the theme of the Camp d'Agde  
and exile, carried out during the 11th edition of “L’Art en cours” as part of the European Night of Museums,  
will also appear in the exhibition. 
Visite commentée les mercredis à 15h45. 
Jusqu’au dimanche 24 août

      	         Infos, tarifs et horaires www.museeagathois.fr - 04 67 94 92 54 
      5, rue de la Fraternité. Agde 
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Médiathèque Agathoise
 > “DANSONS LE CHÂTEAU”   

Réalisée par les élèves de l'école élémentaire Victor Hugo. Un projet culturel et artistique où se mêlent vidéo, 
photographie, arts visuels et danse. Les élèves dansent sur les traces du patrimoine agathois,  
sous la supervision de la chorégraphe Marie-Estelle De Fougerolle et de l'École de Musique et des Arts.

	 A cultural and artistic project combining video, photography, visual arts and dance created by students 
of Victor Hugo elementary school. 
Vernissage : mardi 17 juin, à 17h30 
Du mardi 17 juin au samedi 5 juillet

	
      	         Entrée libre. Infos www.mediatheque-agde.fr - 04 67 94 67 00            

      Aux horaires d'ouverture de la Médiathèque. Place du Jeu de Ballon. Agde 

Salle du Chapitre
 > “AGDE, LE CAMP DES CATALANS (1939-1942)”   

Exposition du “Memorial Democràtic de la Generalitat de Catalunya” en partena-
riat avec la Fondation “Pi I Sunyer” et les Archives Municipales d’Agde.  
Cette exposition bilingue se propose de revenir sur l’histoire de cette “Petite Catalogne 
en dehors de la Catalogne” au travers de témoignages, et sur la dimension  
d’appartenance à un collectif catalan en exil qui sous-tendait la création même 
de ce camp. 
This bilingual exhibition offers a return to the history of this “little Catalonia 
outside Catalonia” through testimonies, and to the dimension of belonging  
to a Catalan collective in exile which underpinned the very creation of thiscamp. 
 
Visites guidées les mercredis à 15h00, et les samedis à 11h00 et 15h00. 
Sur réservation 
Jusqu'au samedi 19 juillet 

       Entrée libre - Free entrance. Infos et réservations Archives Municipales d’Agde 04 67 94 60 80 
10h00 > 12h00 - 14h00 > 18h00, du mardi au samedi. Rue Louis Bages. Agde 

>  LES ARTISTES PEINTRES INDÉPENDANTS AGATHOIS  
Exposition de peinture et de sculpture des membres de l’association.

	 Entrée libre. Infos AAPIA www.peintresagathois.com   
- Du 2 juin au 29 septembre : 17h00 > minuit, tous les lundis.  
   Place des Mûriers. Le Grau d’Agde  
- Du 4 juin au 24 septembre : 17h00 > minuit, tous les mercredis. Front de Mer. Le Grau d’Agde 

>  LES ARTISTES SOLIDAIRES AGATHOIS   
Peintures, peintures sur porcelaine, sculptures. 

	 Entrée libre. Infos ASAGATH 06 83 25 44 10 - 06 52 47 11 97 
Du 17 juin au 16 septembre : 18h30 > 23h30, les mardis. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde

Autres Lieux



		   	

Les MARCHÉS

    	   

		                  
> TOUS LES JOURS  • Place des Mûriers, Le Grau d’Agde - Alimentaire & vestimentaire. 

> LUNDI         • Mail de Rochelongue et parking des Échasses blanches, Le Cap d’Agde  
                         Alimentaire & vestimentaire. À partir du lundi 16 juin 

	 ➢	         • Front de Mer, Le Grau d’Agde  
                         Artisans & créateurs en nocturne. À partir du lundi 30 juin  

> MARDI        • Vieux-Port, Le Cap d’Agde  
                         Alimentaire. À partir du mardi 17 juin

	 ➢	         • Vieux-Port, rue de l’Estacade, Le Cap d’Agde  
                         Bouquinistes. À partir du 24 juin 

	 ➢	         • Esplanade Pierre Racine, Le Cap d’Agde  
                         Foire aux produits du Terroir, toute la journée. À partir du 3 juin 

> MERCREDI • Esplanade Pierre Racine, Le Cap d’Agde 
                         Alimentaire. À partir du mercredi 18 juin 

	 ➢	          • Rambla du Soleil, Le Cap d’Agde  
                         Artisans, créateurs & producteurs en nocturne. À partir du mercredi 25 juin 

> JEUDI           • Parking de la Vallée, Agde - Vestimentaire 
                       • Haut de La Promenade, Agde - Alimentaire  
                       • Front de Mer, Le Grau d’Agde - Alimentaire & vestimentaire. À partir du jeudi 19 juin

> VENDREDI   • Place du Môle, Le Cap d’Agde - Alimentaire. À partir du vendredi 20 juin  

> SAMEDI       • Parking du Gévaudan, Le Cap d’Agde - Alimentaire & vestimentaire. À partir du samedi 14 juin 

> DIMANCHE • Rambla du Soleil, Le Cap d’Agde - Alimentaire & vestimentaire. À partir du dimanche 15 juin 	
	             • Place du Môle, Le Cap d’Agde - Alimentaire. À partir du dimanche 15 juin 
                             • Haut de la Promenade, Agde - Alimentaire & vestimentaire.  
                               À partir du dimanche 29 juin 8 > DECOUVERTES



				  

JUIN
		   

	  

    JUSQU’AU DIMANCHE 1ER JUIN
> La Folie Deuch’- 30ème Rencontre Nationale 2025
	 Rassemblement insolite de 2CV, Mehari et plus largement Citroën vintage.  

Cette année, “La Folie Deuch’” célèbre la 30ème Rencontre Nationale des 2CV Clubs de France.
	 Unusual gathering of 2CV, Mehari and more broadly vintage Citroën.  

This year, “La Folie Deuch” celebrates the 30th National Meeting of the 2CV Clubs de France. 
	 Entrée libre pour les spectateurs.  

Tout le programme sur nationale2025.fr - Facebook “La Folie Deuch” 
 La Tamarissière

	 JUSQU’AU DIMANCHE 1ER JUIN
>“Week-end de la Mar’Mail”
	 Des animations “spécial enfants” avec ateliers créatifs, jeux de piste, kermesse, maquillage, grands jeux en bois, matériel de cirque  

et plein d’autres surprises…
	 Children's entertainment with creative workshops, treasure hunts, fairground games, face painting, large wooden 

games, circus equipment and lots of other surprises...
	 Entrée libre - Free entrance.  

Programme détaillé www.facebook.com/MaildeRochelongue 
Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde

 

    MERCREDI 4 JUIN
> Conte musical “La maison du vieux Léon”
	 De Julien Joubert, par les classes d’Éveil Musical, sous la direction de Catherine Mouly
	 Musical tale “Old Léon's house”. Free entrance
	 Entrée libre. Infos École de Musique et des Arts 04 67 000 600 

18h00. Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

>  Théâtre “A table !!!”
	 Représentation théâtrale par les élèves de l’Université du Temps Libre
	 Gratuit. Infos Université du Temps Libre 07 67 33 16 61 

18h30. Place de l’Agenouillade. Le Grau d’Agde
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Spectacle Son et Lumière

Voyage  
dans l’univers  
de l’art nouveau

Du 6 juin  
au 29 août
GRATUIT

LES LUNDIS ET MERCREDIS - 22H15LES LUNDIS ET MERCREDIS - 22H15
LES VENDREDIS, VERSION  PYROTECHNIQUE - 22H15LES VENDREDIS, VERSION  PYROTECHNIQUE - 22H15
AGDE - PARVIS DU MOULIN DES ÉVÊQUESAGDE - PARVIS DU MOULIN DES ÉVÊQUES
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UNE CRÉATION ARTISTIQUE CSPROD

	 JEUDI 5 JUIN
> Rencontre du patrimoine “Agde au fil de l’eau”
	 Depuis l’Antiquité, Agde accueille marins, voyageurs et marchands venus de tout le bassin méditerranéen.  

En remontant le cours du fleuve, nous vous conterons l’histoire et l’évolution architecturale d’une ville, d’un port,  
au carrefour d’un fleuve, d’un canal et de la mer.

	 Since ancient times, Agde has welcomed sailors, travellers, and merchants from all over the Mediterranean basin.  
As we travel up the river, we will tell you the history and architectural evolution of a city, a port, at the crossroads  
of a river, a canal, and the sea. Free. On registration.

	 Gratuit. Sur réservation 06 45 82 46 14 - 04 67 31 87 52 
18h00. Office de Tourisme. 1 rue du 4 septembre. Agde 

    VENDREDI 6 JUIN
> “Voyage en lumière dans l'univers de l'Art nouveau”.  
    Spectacle Son & Lumière, version pyrotechnique   

Les lundis, mercredis, et vendredis du 6 juin au 29 aôut  
Venez vivre une expérience magique au Moulin des Évêques d’Agde, où l'histoire du château 
Laurens prendra vie sous vos yeux grâce à un spectacle de son et lumière captivant.
Plongez dans un univers féerique où les murs du Moulin se transforment en toiles vivantes, 
illuminées par un mapping spectaculaire qui raconte les récits fascinants d'Agde.  
Laissez-vous emporter par la musique envoûtante et les jeux de lumière qui révèlent  
les secrets du passé, tout en profitant de la beauté du cadre enchanteur au bord de l'Hérault, 
face au château Laurens. 
Come and enjoy a magical experience at the Moulin des Évêques in Agde, where the history 
of  château Laurens will come to life before your eyes thanks to a captivating sound 
and light show. Immerse yourself in a magical world where the walls of the mill  
are transformed into living canvases, illuminated by spectacular mapping that tells  

the fascinating stories of Agde. Let yourself be carried away by the captivating music and the play of light that reveals 
the secrets of the past, while enjoying the beauty of the enchanting setting on the banks of the Hérault, opposite  
the château Laurens.

     Gratuit. Infos www.ville-agde.fr 
Les lundis et mercredis - 22h15 • Les vendredis, version pyrotechnique - 22h15 
Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Le Cap d’Agde

	 VENDREDI 6 JUIN
> Job d’été  
	 France Travail vous invite à un job dating pour les derniers recrutements de la saison. Une trentaine d’entreprises  

seront présentes : hôtellerie, restauration, commerce, aide à la personne, intérim… Pensez à prendre vos CV. 
Come and meet the employers recruiting in and around Agde and find your summer job.

	 Gratuit - Free. Infos entreprise.agde@francetravail.net 
9h00 > 12h00. Moulin des Evêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

> Conférence à double voix 
	 Par Martin Galinier, professeur à l’Université de Perpignan et Guillaume Martins, ancien étudiant.  

Présentation sur le thème : “Navis lapidaria, ou le transport maritime de blocs de construction dans l’antiquité romaine”
	 Presentation on the theme: “Navis lapidaria, or the maritime transport of building blocks in ancient Rome”.
	 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 69 60 

14h30. Musée de l’Éphèbe. Avenue des Hallebardes. Le Cap d’Agde



						    

		   

	

 

Rendez-vous
aux jardins

Jardins de pierres

Pierres de jardins

6, 7, 8 juin 2025

rendezvousauxjardins.fr #RDVJ
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    VENDREDI 6 JUIN 
> Présentation de la Saison Culturelle 2025-2026
       The new cultural season’s presentation. Free entrance
       Entrée libre. Infos Direction des Affaires Culturelles 04 67 94 65 80 
      18h30. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. Rond-point du Carré d’As.  
       Le Cap d’Agde

	 SAMEDI 7 JUIN
>  Atelier découverte olfactive “La presbyosmie c’est quoi ?”
	 Avec JB Pinelli, Docteur en Sciences, chercheur, olfactologue et naturopathe.
	 10 €. Réservations 06 12 18 89 49 

17h30. Association Namasthé. 53 bis rue Sadi Carnot. Agde

>  Boxe “Trophée Aldo Asaro”
	 Gala de boxe avec 2 combats pros et 9 combats amateurs.
	 10 € ; gratuit -de 10 ans. Infos Boxing Club Aldo Asaro 06 27 09 39 78 

18h30. Palais des Sports. Boulevard des Hellènes. Agde

	  SAMEDI 7 & DIMANCHE 8 JUIN
>  Rendez-vous aux jardins “Rencontres à Belle-Isle”

À l'occasion des Rendez-vous aux jardins, le jardin historique du château Laurens  
vous attend pour deux après-midi découverte, entre fleuve et basalte.  
Au programme : rencontres avec des professionnels, visites guidées du jardin,  
médiations ludiques pour toute la famille.  
Visites guidées sur réservation, accès libre au jardin et aux médiations
On the program: meetings with professionals, garden’s guided tours,  
fun activities for the whole family. Guided tours on reservation,  
free access to the garden and mediation activities.
Détails et réservations www.chateaulaurens-agde.fr - 09 71 00 53 00 
14h00 > 18h00. Parc de Belle-Isle. Avenue Raymond Pitet. Agde
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	 DIMANCHE 8 JUIN
> Floralies et Artisanat. Flower and craft market.
	 Organisé par l’Association “Les Amis du Vieux-Port”
	 9h00 > 18h00. Rue de l’Estacade. Vieux-Port. Le Cap d’Agde

> Grand vide grenier caritatif. Garage sale.
	 12 € l’emplacement. Réservations Lien Agathois 06 23 89 63 94 

7h00 > 18h00. Parking du Gévaudan. Le Cap d’Agde

>  Corso “Les Jeux Olympiques” et animations
	 14h00 > 16h00 : animations pour enfants, sculpture sur ballons. Children entertainment. 

 Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde
	 15h30 > 18h00 : Déambulation du corso le long des plages Richelieu et Rochelongue, accompagné par la batucada  

Zabélé Samba. Corso parade along Richelieu and Rochelongue beaches.  
Départ : face au restaurant le Millésime. Plage Richelieu jusqu’au Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde 
Gratuit. Infos www.facebook.com/MaildeRochelongue

 

    DIMANCHE 8 JUIN
> Journée de la Maison de la Mer

 À l'occasion de la journée mondiale des océans, la Maison de la Mer organise  
 pour la 3ème année consécutive son propre évènement, avec au programme,  
 activités nautiques, initiation plongée, visite en bateau autour de Brescou, conférences...
 22h15 : projection du film “Pelagos” en plein air. 

 For the occasion of World Oceans’ Day, the Maison de la Mer is organizing its own    
event for the 3rd consecutive year :  water activities, diving initiation, boat tour around 
Brescou, conferences... 
 À partir de 15h00. Infos Direction Milieu Marin 04 67 94 67 90  
 Facebook : Aire Marine Protégée de la Côte agathoise 
 Maison de la Mer. Rue de la Capitainerie. Vieux-Port. Le Cap d’Agde

	 LUNDI 9 JUIN
>  “Voyage en lumière dans l'univers de l'Art nouveau” 

Spectacle Son & Lumière 
	 Plus d’infos, voir vendredi 6 juin 

22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	 MARDI 10 JUIN
> Journée mondiale de l’Art nouveau 
	 Une programmation inédite avec une série de quatre conférences, invitant des spécialistes à parler  

de “l’Art nouveau autour du bassin méditerranéen” avec présentation de documents exceptionnels. 
	 A unique program with a series of four conferences, inviting specialists to talk about “Art nouveau  

around the Mediterranean basin” with presentation of exceptional documents.
	 Gratuit. Sur réservation. Toutes les infos www.chateaulaurens-agde.fr 

Château Laurens. Avenue Raymond Pitet. Agde



						       

		   

		

 

	 MERCREDI 11 JUIN 
> Conférence “Jo Vilamosa, une vie à témoigner” 
	 Conférence hommage proposée par l’Association pour la Mémoire du camp d’Agde en partenariat avec les Archives  

Municipales d’Agde, avec Christian Camps, président de l’AMCA. Jo Vilamosa, orphelin, a franchi la frontière à l’âge de 11 ans  
au moment de la Retirada. Toute sa vie, il n’a eu de cesse de transmettre la mémoire de cet épisode dramatique  
ainsi que de celle du camp d’Agde. Membre fondateur de l’AMCA, il a toujours été engagé et déterminé.

	 Jo Vilamosa, an orphan, crossed the border at the age of 11 during the Retirada. Throughout his life,  
he has constantly passed on the memory of this dramatic episode as well as that of the Agde camp.  
A founding member of the AMCA, he has always been committed and determined. Free. On registration

	 Gratuit. Sur réservation Archives Municipales 04 67 94 60 80  
18h00. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

>  Café-philo “Consentement” et synthèse de la saison
	 Animé par Jean-Paul Colin. En présentiel ou en visioconférence. Free. On reservation
	 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 69 10 - http://cafe-philo.eu  

18h30. MJC. 5 rue Mirabeau. Agde

>  “Voyage en lumière dans l'univers de l'Art nouveau” 
Spectacle Son & Lumière 

	 Plus d’infos, voir vendredi 6 juin 
22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	 VENDREDI 13 JUIN
>  Spectacle “Le voyage de la Belle Hélène”
	 Avec les élèves de la classe de chant de l’École de Musique et des Arts d’Agde, accompagnés au piano  

par Catherine Mouly et Eric Laur, sous la direction de Sylvie Vilacèque. Free. On reservation
	 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 80 

20h30. Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde

>  “Voyage en lumière dans l'univers de l'Art nouveau” 
Spectacle Son & Lumière, version pyrotechnique

	 Plus d’infos, voir vendredi 6 juin 
22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

    DU VENDREDI 13 AU DIMANCHE 15 JUIN
> Journées Européennes de l’Archéologie
 Pilotées par l'Inrap sous l'égide du ministère de la Culture.  

Entrée gratuite du Musée durant les trois jours
European Archaeology Day. Free admission to the museum on all three days

Vendredi, 14h00 > 16h00 : médiations autour des collections de la Jeanne-Élisabeth 
Les élèves de l’école Jules Verne vous proposent de découvrir les collections modernes  
du Musée, à travers des médiations qu’ils ont réalisées.  
Students from the Jules Verne school invite you to discover the museum's modern  
collections through mediations they have created. 



	 					    		   

		

      11 > AGENDA

Samedi et dimanche : visites guidées du Musée 
Museum guided tours
- 10h00, 14h00 : “Transport maritime et commerce antique”
- 10h30, 15h00 : “Âge du bronze” 
- 11h00, 16h30 : “Voyage au cœur de la mythologie gréco-romaine”
Dimanche :
- 10h00 > 18h00 :  marché du terroir antique 
	 Venez tel un Gaulois, un Grec ou un Romain de l’Antiquité, flâner sur le marché au Musée de l’Éphèbe et rencontrer  

des marchands passionnés prêts à partager l’histoire de leurs produits. Faites votre choix : légumes, fruits, pain, fromage, 
vin, miel, huile d’olive, huitres, parfums, bijoux, cuir … restauration rapide antique sur place … 

	 Come as an ancient Gaul, Greek or Roman, stroll through the market at the Musée de l’Ephèbe and meet passionate 
merchants ready to share the history of their products. Take your pick: vegetables, fruits, bread, cheese, wine, honey, 
olive oil, oysters, perfumes and jewelry, leather… “ancient” fast food on site…

- 17h00 : spectacle humour et danse “Qui veut la peau de Claudius ?”
	 Nous sommes au Ier siècle de notre ère, Caligula vient d’être assassiné et Claudius vient d’être nommé empereur  

par les pétoriens, mais cela ne plaît pas à tout le monde…
	 Comedy and dance show “Who wants Claudios’skin ?”
	 Gratuit. Free. Registration recommended. Réservation conseillée 04 67 94 69 60 - www.museecapdagde.com 

Musée de l’Éphèbe. Avenue des Hallebardes. Le Cap d’Agde

	 SAMEDI 14 JUIN
> Rame traditionnelle - Défi interprofessionnel
	 Entreprises, associations et CE présentent leur équipe de 6 rameurs et s’affrontent sur un parcours de 300m aller-retour 

avec un virage bâbord. 
	 Traditional rowing challenge. Businesses, associations and works’ councils present their team of 6 rowers  

and compete over 300-m return race with a port side turn. Free entrance for the public.
	 Entrée libre spectateurs. 20 € / participant, le club fournit le barreur.  

Infos et inscriptions snja.agde@gmail.com  
14h00 > 18h00. Sur l'Hérault, face à la cathédrale Saint-Étienne. Agde

> Joutes Languedociennes - Tournoi régional Sénior “Lacube Nardonne”
	 Défilé suivi du tournoi. Parade followed by the jousting tournament.
	 Gratuit - Free. Infos Pavois Agathois 04 67 94 61 20 

14h00. Place de la Marine. Agde

> La Calandreta Dagtenca fait sa kermesse
	 Venez faire la fête et découvrir l’ambiance occitane avec pêche aux cadeaux, jeux traditionnels et jeux d’eau, maquillage, 

buvette et restauration sur place… 
	 Come and enjoy the Occitan atmosphere with gift fishing, traditional games and water games, face painting, food...
	 Entrée libre. Infos www.calandretadagtenca.fr 

16h00 > 19h00. École La Calandreta Dagtenca. 46 rue Brescou. Agde



						    

		   

			     
  

    SAMEDI 14 JUIN
> Rock’in Agde

L’association des Commerçants du Cœur de Ville d’Agde et la radio RTL2 Littoral,  
en partenariat avec la Ville d’Agde et Musicom, lancent la première édition de “Rock’in 
Agde” ! Le principe : installer sur scène une centaine de musiciens et chanteurs amateurs  
pour un concert live avec des reprises de titres rock d’ACDC, Pink Floyd, Texas,Téléphone, Queen… 
Un moment festif où la musique est à l’honneur. Foodtrucks et animations sur place.
The principle: to put around a hundred amateur musicians and singers on stage 
for a live concert with covers of rock songs by ACDC, Pink Floyd, Texas, Téléphone, 
Queen, etc. A festive moment where music takes centre stage.  
Food trucks and on-site entertainment 

21h00 : début du concert.  
Gratuit. Haut de La Promenade. Agde.  

   Infos Facebook “Rock’In Agde” 
                                                     

	 	
	 DIMANCHE 15 JUIN 
>  Vides greniers. Garage sale.  

 • 6h30 > 14h00. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde 
   10 € les 5m - Free. Inscriptions 06 84 49 78 54 (de 15h à 20h) - Infos www.facebook.com/MaildeRochelongue 

	 • 7h00 > 18h00. Quai Théophile Cornu. La Tamarissière  
   5 € l’emplacement. Inscriptions Association des Commerçants de la Tamarissière 06 42 65 27 52 

> Joutes Languedociennes - Tournoi Régional des Lourds “Viguier-Rumeau”
	 Défilé suivi du tournoi. Parade followed by a water jousting tournament 

Gratuit - Free. Infos Pavois Agathois 04 67 94 61 20. 14h30. Place de la Marine. Agde

	 LUNDI 16 JUIN
>  “Voyage en lumière dans l'univers de l'Art nouveau” 

Spectacle Son & Lumière 
	 Plus d’infos, voir vendredi 6 juin 

22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	 MARDI 17 JUIN
> Mardi en scène - Théâtre “Utopia ou chanter c’est résister ”. Pièce musicale
	 Avec le CEPESA, l’ensemble vocal féminin Les Z’accro’chants de Pomérols et la complicité de Marie-Jo Ala et Paul Egiziano. 

À partir de 10 ans. Ages 10 and up
	 8 € ; 5 €. Infos et réservations 04 67 94 67 80 - 04 67 94 65 80 

20h30. Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde

> Soirée musicale et dansante “Les nuits folles du château” 
	 Une visite, un verre, une danse et un concert ! Dans un cadre exceptionnel, venez partager une expérience unique  

au rythme des années folles avec l’orchestre Belle Isle Swing et ses danseurs. Attention places très limitées
	 A visit, a drink, a dance and a concert! In an exceptional setting, come and share a unique experience featuring  

the Belle Isle Swing orchestra and its dancers, to the rhythm of the Roaring Twenties. Please note: places are very limited

	 Détails et réservations www.chateaulaurens-agde.fr - 09 71 00 53 00 
20h00. Château Laurens. Avenue Raymond Pitet. Agde
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    DU MARDI 17 AU LUNDI 23 JUIN
> Festival “Les Hérault du Cinéma et de la Télé” 

Pour la 22ème édition, les passionnés de 7ème art et du Petit Écran vont pouvoir pendant  
6 jours assister à des rencontres cinématographiques, à des projections de films,  
de séries et de courts métrages, participer aux nombreuses animations et à des moments 
conviviaux. Depuis 2003, le Festival a su s’imposer comme un événement incontournable  
de la Ville d’Agde mais également de la Région Occitanie. Événement très prisé du public,  
il fait les beaux-jours du 7ème Art en proposant une programmation riche et variée.  
Le Festival a accueilli depuis 20 ans plus de 1 000 personnalités et cette année encore, 
de nombreux invités prestigieux seront présents, ce qui vient confirmer la notoriété 
grandissante de cette manifestation.

For the 22st edition, fans of the 7th art and the Small Screen will be able for 6 days  
to attend cinematographic meetings, screenings of films, series and short films,  
participate in the numerous activities and friendly moments. Since 2003,  
the Festival has established itself as an essential event in the City of Agde but also  

in the Occitanie Region. A very popular event with the public, it is the heyday of the 7th Art by offering a rich  
and varied program. For 20 years, the Festival has welcomed more than 1,000 personalities and this year again,  
many prestigious guests will be present, which confirms the growing notoriety of this event.  

	 Au programme chaque jour :  
	 À partir de 10h30 : “M’ActeursClasses ” avec les invités du Festival 
	 Dès 13h00 : projections de longs métrages en présence des équipes des films et mise à l’honneur des personnalités
	 18h30 : tapis rouge  
	 Dès 20h00 : projections de longs métrages en présence des équipes des films et mise à l’honneur des personnalités 

Sans oublier les incontournables tournois de pétanques et les séances de dédicaces organisées dans plusieurs lieux 
de la Commune qui sont l’occasion de rencontrer les comédiens et de prendre la pose avec eux ! 

	 Pour plus d’information et suivre toute l’actualité du Festival, connectez-vous sur www.lesheraultducinema.com   
ou suivez-nous sur Instagram agdecinetele et sur Facebook Les Hérault du Cinéma et de la Télé

	 Gratuit. Free. Projections sur invitation à retirer à la mairie annexe au Cap d’Agde ou à la Mairie d’Agde,  
dans la limite des places disponibles.  
Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. Rond-point du Carré d’As. Le Cap d’Agde 

	 RENDEZ-VOUS AU THÉÂTRE   
Lundi 16 juin - 20h30 “Vive les vacances..ou pas !” avec Linda Hardy, Kamel Belghazi... 
Lundi 23 juin - 20h30 “Secret de famille” avec Valérie Kaprisky, Xavier Deluc...

	 Réservation sur billetreduc.com • Tarif unique pour chaque pièce 28 €  
Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. Rond-point du Carré d’As. Le Cap d’Agde 

	 MERCREDI 18 JUIN
> Collecte de sang
	 Entrée libre. Infos https://dondesang.efs.sante.fr/ 

9h30 > 19h00. Moulin des Évêques. Avenue du 8 Mai 1945. Agde 

>  “Voyage en lumière dans l'univers de l'Art nouveau” 
Spectacle Son & Lumière 

	 Plus d’infos, voir  vendredi 6 juin 
22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

@AgdeCineTele www.lesheraultducinema.com
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								       	 VENDREDI 20 JUIN 

>  Conférence “La Retirada, des routes de l’exil aux camps d’internement ”
	 Proposée par l’AMCA en partenariat avec les Archives Municipales d’Agde, avec Hélène Pascual, secrétaire de l’AMCA.  

Après 3 ans de guerre civile, la chute de Barcelone provoque l’exode massif des Républicains. C’est la Retirada : en 15 jours,  
près d’un demi-million de réfugiés franchissent la frontière des Pyrénées dans de terribles conditions. Ils croyaient arriver 
dans la patrie des Droits de l’Homme et se retrouvent enfermés comme des “indésirables” dans des camps d’internement.

	 After three years of civil war, the fall of Barcelona provoked a mass exodus of Republicans. It was the Retirada:  
in two weeks, nearly half a million refugees crossed the Pyrenees border in terrible conditions. They believed they were 
arriving in the homeland of Human Rights and found themselves locked up as “undesirables” in internment camps.

	 Gratuit. Free. On registration. Sur réservation Archives Municipales 04 67 94 60 80  
18h00. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

> “Voyage en lumière dans l'univers de l'Art nouveau” 
Spectacle Son & Lumière, version pyrotechnique 

	 Plus d’infos, voir vendredi 6 juin 
22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

    VENDREDI 20 JUIN
> Tremplin musical “Music Talent Amateur”
À la suite du casting, ce projet d’animation musicale porté par la Ville d’Agde  
et l’association des commerçants du Cœur de Ville d’Agde, va permettre  
à de jeunes artistes agathois de se produire sur scène.
Following the casting, this musical entertainment project will enable young artists  
from Agde to perform on stage. Free

Gratuit. Infos musictalentagde@gmail.com - www.ville-agde.fr 
21h00. La Promenade. Agde

 

	 DU VENDREDI 20 AU DIMANCHE 22 JUIN
> Promenades aériennes “Des ailes contre le cancer ”. Une occasion de découvrir notre territoire vu du ciel... 
	 An opportunity to discover our territory from the sky… Profits donated to Cancer League. Upon registration
	 35 € / 20 minutes de vol, reversés à la Ligue contre le Cancer. Sur réservation 06 34 43 94 28  

14h00 > 18h00 vendredi  •  9h00 > 18h00 samedi et dimanche.  
Aéroclub Béziers Cap d'Agde. RD 612. Portiragnes

>  Golf - Grand Prix Jeunes Majeurs du Cap d’Agde
	 Les meilleurs joueurs français amateurs réunis sur le parcours du Golf International du Cap d’Agde qui s’impose aujourd’hui 

comme l’un des plus prisés du Sud de la France.
	 France's top amateur players gathered on the Cap d'Agde International Golf Course, now one of the most popular  

in the South of France.
	 Tarifs et horaires, se renseigner 04 67 26 54 40 

Golf International. 4 avenue des Alizés. Le Cap d’Agde



							     

		   
 

 
		

	 SAMEDI 21 JUIN 
> Goûter de l’Art “Protohistoire : L'art de l'âge du fer”
	 L'âge du fer est une période archéologique, qui s'étend du IXème au Vème siècle avant notre ère.  

L'art de cette époque est qualifié de "Celtique". Vases, ornements, parures témoignent d'un répertoire décoratif  
aux motifs stylisés et d'une forte hiérarchisation de la société. Projection commentée suivie d'un goûter participatif. 

	 “Protohistory: Iron Age art”. Commented screening followed by a participatory snack. Upon registration. Free
	 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00 - www.mediatheque-agde.fr 

15h30. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

> Book Club 
	 Tu aimes lire et tu souhaites partager ta passion avec d’autres lecteurs et lectrices de ton âge ?  

La librairie “La promenade au Phare” et la MAG s’associent pour créer un club lecture à destination des adolescents  
pour échanger sur leurs œuvres préférées ! Bookclub suivi d’un goûter. 

	 Do you like reading and want to share your passion with other readers your age? The “La promenade au Phare” 
bookstore and MAG are joining forces to create a reading club for teenagers to discuss theirs favourite works!  
Book-club followed by a snack. Upon registration. Free

	 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00 - www.mediatheque-agde.fr 
16h00 > 18h00. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

    SAMEDI 21 JUIN
> Fête de la Mer

Fête traditionnelle à la mémoire des marins disparus avec à 18h, messe en l’église  
du Sacré-Cœur, suivie du défilé dans les rues du Grau d’Agde, puis jet de gerbe  
au pied du phare. 
Traditional festival in memory of sailors lost at the sea with at 6 p.m.,  
mass in the Sacred Heart’s Church, followed by a parade in the Grau d’Agde’s streets,  
then the throwing of a wreath at the foot of the lighthouse.
Gratuit. Infos www.comitedesfetes-graudagde.com 
18h00. 2 rue de l’Église et rues du Grau d’Agde

    SAMEDI 21 JUIN
> Fête de la Musique 

Le Cap d'Agde 
- 18h00 > 20h00 : “Jambalaya”, déambulation jazzy au style New Orleans.  
Rambla du Soleil et quais du Centre-port 
- 19h00 > 21h00 : “Peña del sol”, une banda festive en déambulation.   
Village Naturiste (accès règlementé)
- 21h00 : “Many and the Gypsies”, un flamenco traditionnellement gipsy.  
Quai Saint-Martin
- 21h30 : “Nacre et Nylon”, un incontournable des bals musettes et populaires. Vieux - Port
- 21h30 : “Les Succès fous”, la folie des années 60, 70 et 80 au travers d’interprétations  
   et parodies. 
Mail de Rochelongue 
- 21h30 : “Soledad”, un flamenco-jazz-band surprenant.  
Place du Môle       13 > AGENDA



		 		   
 
					   

 

Agde 
​- 18h00 > 20h00 : “Zabélé Samba”, déambulation de percussions brésiliennes. Cœur de Ville. Agde
- 21h00 > 22h00 : scène ouverte - 22h00 > minuit : animation DJ.  
 Infos Direction Cohésion Sociale et Jeunesse 04 67 76 90 52. Place du Jeu de Ballon 
- 21h30 : “Wave”, des reprises modernes et originales. Place de la Marine
- 21h30 : “La tribu de Bergame”, une ambiance de fête de famille française et italienne. Place Jean Jaurès

Le Grau d'Agde 
- 21h30 : “Celebration”, un répertoire disco, funk et rock. Place des Mûriers

La Tamarissière
- 21h30 : “Zoom version III”, de grands standards internationaux aux sonorités pop rock.

Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr

	
	 DIMANCHE 22 JUIN 
> “Concert d’été des trois chœurs d’Agde Musica”
	 Chant choral et solistes avec les Ensembles vocaux Phonem, Eurydice et Orphée, sous la direction et accompagnement  

au piano d’Éric Laur. Anthologie de toute une année de travail, ce concert offrira également une scène aux choristes  
souhaitant présenter des duos ou des trios, pour saluer ensemble et joyeusement l’arrivée de l’été.

	 Anthology of a whole year’s work. This concert will also provide an opportunity for choristers wishing to present  
duos or trios, to welcome together the arrival of summer.

	 14 € ; 12 €, prévente et réduit. Réservation www.agdemusica.fr et sur place, 1h avant le concert. Infos 06 11 95 54 41 
18h00. Église Notre-Dame de l’Agenouillade. Place Notre-Dame du Grau. Le Grau d’Agde

	 LUNDI 23 JUIN
>  “Voyage en lumière dans l'univers de l'Art nouveau” 

Spectacle Son & Lumière 
	 Plus d’infos, voir vendredi 6 juin 

22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	 MARDI 24 JUIN
> 4ème édition de la “Fête des feux de la Saint-Jean”
	 - 18h00 : déambulation dans les rues du Cœur de Ville
	 À l'occasion du jour le plus long de l'année, les élèves de la Calandreta Dagtenca vous ont préparé une promenade initiatique  

et théâtralisée en Cœur de Ville où se mêlent rites et traditions mais aussi rires et poésies.  
Découvrez ou redécouvrez les petites rues du centre historique à la lueur del fuòc de la Sant Joan d'estiu,  
et passez un moment festif et convivial entre chants, danses, surprises et saut du feu pour petits et grands. Ouvert à tous !

	 On the occasion of the longest day of the year, the students of the Calandreta Dagtenca have prepared an initiatory 
and theatrical walk in the heart of the city, where rites and traditions mingle, but also laughter and poetry.  
Discover or rediscover the narrow streets of the historic centre by the glow of the fuòc de la Sant Joan d'estiu,  
and spend a festive and convivial time with songs, dances, surprises and fire jumping for young and old.

	 Départ : École Calandreta Dagtenca. 46 rue Brescou. Agde
	 - 20h30 : Bal Occitan Balèti “Patin Couffin”
	 Avec Aimé Brees : chant, clarinette ; Bruno Sentou : accordéon ; Mathieu Vies : percussions.  

Musiques à danser du pays d’oc avec un accordéon qui vrombit, une clarinette qui encanaille, une bombe qui balance  
et les voix qui chantent la langue d’oc. 

	 Dance music from the Pays d'oc with a roaring accordion, a slinky clarinet, a swinging bombshell, and Occitan vocals. 
	 Gratuit. Infos Musée Agathois 04 67 94 92 54 

Place de la Marine. Agde



					    		   
										           
 > Mardi en scène - Théâtre “Toc-Toc”

	 De Laurent Baffie avec la Compagnie Les Balufff ’s 
De renommée mondiale, le Dr Stern est un spécialiste des Troubles Obsessionnels Compulsifs autrement appelés “TOC”.  
Les six personnes qui bavardent dans sa salle d’attente ont dû patienter de nombreux mois pour obtenir une consultation.  
Mais l’éminent thérapeute se fait attendre... bloqué à Francfort par les aléas du transport aérien... À partir de 12 ans.

	 World-renowned Dr. Stern is a specialist in Obsessive Compulsive Disorder, otherwise known as “OCD”.  
The six people chatting in his waiting room have had to wait many months for an appointment. But the eminent therapist  
is keeping them waiting... stuck in Frankfurt due to the vagaries of air travel… Ages 12 and up.

	 8 € ; 5 €. Infos et réservations www.theatreagathois.fr - 04 67 94 67 80  
20h30. Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde

	 MERCREDI 25 JUIN
>  “Voyage en lumière dans l'univers de l'Art nouveau” 

Spectacle Son & Lumière  
Plus d’infos, voir vendredi 6 juin 
22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	 JEUDI 26 JUIN 
> “L’École de Musique salue l’été”
	 Concert de fin d’année des élèves de l’École de Musique et des Arts. Programme : orchestres, chorales et ensembles instrumentaux.
	 End-of-year concert by students of the “Ecole de Musique et des Arts”. Program: orchestras, choirs and instrumental ensembles. 
	 Gratuit. Free entrance. Infos 04 67 000 600 

18h00. Place Conesa. Agde

	 VENDREDI 27 JUIN 
> Conférence “Le camp d’Agde 1939-1943 : le camp de l’Europe en guerre” 
	 Proposée par l’AMCA en partenariat avec les Archives Municipales d’Agde, avec Christine Delpous, présidente du GRHISTA,  

et Hélène Pascual, secrétaire de l’AMCA. Le camp d’internement d’Agde a été construit en février 1939 pour recevoir les Républicains  
espagnols ayant fui la dictature franquiste. Avec le déclenchement de la Seconde Guerre mondiale, ce lieu d’internement voit  
passer des dizaines de milliers d’hommes, de femmes et d’enfants et devient le camp de l’Europe avant d’être démantelé en 1943.

	 The Agde internment camp was built in February 1939 to accommodate Spanish Republicans fleeing the Franco  
dictatorship. With the outbreak of World War II, this internment camp saw tens of thousands of men, women,  
and children pass through and became the European camp before being dismantled in 1943. Free. On registration

	 Gratuit. Sur réservation Archives Municipales 04 67 94 60 80  
18h00. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

>  “Voyage en lumière dans l'univers de l'Art nouveau” 
Spectacle Son & Lumière, version pyrotechnique 
Plus d’infos, voir vendredi 6 juin 
22h15. Parvis du Moulin des Évêques. Avenue du 8 mai 1945. Agde

	 SAMEDI 28 JUIN
> Fête du Quartier des Artistes 
	 Partagez un moment convivial, intergénérationnel, interculturel, ludique, artistique et solidaire autour de différents ateliers :  

jeux, clown, salsa, hip hop, musique et de nombreuses surprises…
	 A friendly get together with a backdrop of artistic activities, hip hop, salsa, singing, clowwn.
	 Gratuit. Free. Infos DanZ’Art 06 88 55 69 06 

14h00 > 18h00. Place du 18 juin. Agde       14 > AGENDA



					   

		   
										           
 > Casting “FestiMail” 
	 Bienvenue aux sélections de “FestiMail” ouvertes à tout chanteur amateur de tous styles et genres musicaux.  

Les 2 premiers sélectionnés participeront à la 1ère partie du festival “FestiMail“ qui se déroulera samedi 23 août.  
Ouverture de la soirée avec “Portman Group“

	 Welcome to the “FestiMail” selections open to any amateur singers of any musical styles and genres.  
The first 2 selected will take part in the 1st part of the “FestiMail” festival taking place saturday, August 23. Free

	 Entrée libre. Inscriptions et infos 06 66 80 88 33  
20h30. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde 

    SAMEDI 28 JUIN
> Fête du pointu

La Confrérie des Pointus vous propose de déguster un “Pointu” dans chacun des restaurants  
partenaires dans une ambiance festive avec peña de musique folklorique.
The Pointus Brotherhood propose you to taste a snail “Point” in all partner restaurants  
in a festive atmosphere with a folk music peña band.
Payant. 
10h00. Quai Commandant Méric. Place des Mûriers. Le Grau d’Agde

    SAMEDI 28 & DIMANCHE 29 JUIN
> Fête du Fleuve 

Samedi 28 juin 
 10h00 > 18h00 : au château Laurens  
visites gratuites sur inscription dans la limite des places disponibles de 10h00 à 18h00 
Réservation en ligne possible à partir du 25 mai sur www.chateaulaurens-agde.fr

14h00 >18h00 : tournoi de joutes, Coupe de l'Hérault (critérium) 
Gratuit - Berges de l’Hérault face à la cathédrale Saint-Étienne 

21h30 : concert “Beethoven au fil de l’eau” avec l’Orchestre Symphonique Agapé. 
Ouverture d’Egmond et Symphonie Pastorale, direction François Durand. 
Ouverture de Coriolan, direction Franck Fontcouberte. 
20 € ; 15 € ; gratuit -de 12 ans. Infos 06 98 47 90 15 

			       Belle-Isle, parc du château Laurens. Avenue Raymond Pitet. Agde

	 Dimanche 29 juin     10h00 > 18h00 : au château Laurens  
visites gratuites sur inscription dans la limite des places disponibles de 10h00 à 18h00 
Réservation en ligne possible à partir du 25 mai sur www.chateaulaurens-agde.fr

	
	 11h00 >18h00 : Le grand pique-nique.  

Apportez votre repas ou restauration sur place possible



					   

		   
										           
 

      15 > AGENDA

                                      
...........................................................................
...........................................................................
...........................................................................
...........................................................................
...........................................................................
...........................................................................
.......................................................

	 NOTES 

	 À partir de 13h30 : 
• Animation musicale avec Syvie Maubert Duo.

  	 •Animations gratuites pour les familles, ateliers et initiation cirques et magies, concert, 

	 16h00 : Joutes Languedociennes
	 Défilé suivi du tournoi. Tournoi Régional Juniors “Castaldo Sauveur et Mimi”.
	 Berges de l’Hérault face à la cathédrale Saint-Etienne 

Gratuit. Infos Pavois Agathois 04 67 94 61 20 

	 DIMANCHE 29 JUIN
> Vide grenier
	 Garage sale
	 Entrée libre. Infos www.comitedesfetes-graudagde.com 

7h00 > 18h00. Boulevard du Front de Mer. Le Grau d’Agde

> Brescou Beach Volley - Open beach 3x3
	 Amateurs de beach volley, vous êtes attendus pour un tournoi 3 contre 3, avec deux catégories : mixte et masculin. 

Ambiance garantie avec sonorisation, bar et restauration sur place pour vous rafraîchir entre deux matchs ! 
Montez votre équipe et venez relever le défi !

	 Beach volleyball fans are invited for a 3 vs 3 tournament, with two categories: mixed and men. Sound system, 
bar and refreshments on hand to refresh you between matches! Put your team together and take up the challenge!

	 24 € / équipe. Infos 06 74 90 48 22 - Inscriptions www.helloasso.com 
9h30 > 20h00. 27 boulevard du Front de Mer. Le Grau d’Agde



						    

TEMPS FORTS 2025

  	

   
	 JUILLET
>	 4 > 6 JUILLET 

FÊTE DES PÊCHEURS - AGDE, LE GRAU D’AGDE
>	 5 & 6 JUILLET 

FESTIVAL BLACK PEARL - PARVIS MOULIN DES ÉVÊQUES, AGDE  
LA GRANDE BRASSERIE - CENTRE-PORT, LE CAP D’AGDE

>	 14 JUILLET 
FEU D’ARTIFICE - LE CAP D’AGDE 
GRAND BAL - PLACE DU MÔLE, LE CAP D’AGDE

>	 20 JUILLET 
FÊTE DE LA MARINE - PLACE DE LA MARINE, AGDE 

>	 22 JUILLET 
SCÈNE FLOTTANTE : “ABBA MANIA”  
PLAN D’EAU DE LA CATHÉDRALE ST-ETIENNE, AGDE 

>	 24 JUILLET 
FEU D’ARTIFICE - VILLAGE NATURISTE, LE CAP D’AGDE 

>	 26 & 27 JUILLET 
LES NUITS CELTIQUES - AGDE, LE CAP D’AGDE

>	 27 JUILLET 
FÊTE DE LA MER - LE CAP D’AGDE 

>  29 JUILLET 
SCÈNE FLOTTANTE : “MC SOLAAR” 
PLAN D’EAU DE LA CATHÉDRALE ST-ETIENNE, AGDE 

>	 29 > 31 JUILLET 
GOLF “MID-WEEK DU CASINO BARRIÈRE”- LE CAP D’AGDE

   AOÛT
>	 1ER AOÛT 

EMBRASEMENT DU FORT DE BRESCOU - LE CAP D’AGDE
>	 5 AOÛT 

SCÈNE FLOTTANTE  : “THOMAS DUTRONC” 
PLAN D’EAU DE LA CATHÉDRALE ST-ETIENNE, AGDE 

>	 8 AOÛT 
FEU D’ARTIFICE - MAIL DE ROCHELONGUE, LE CAP D’AGDE 
SCÈNE FLOTTANTE : “DAVE STEWART-EURYTHMICS” 
PLAN D’EAU DE LA CATHÉDRALE ST-ETIENNE, AGDE 

>	 9 & 10 AOÛT 
FESTIVAL TRIBUTE - AGDE, LE CAP D’AGDE 

>	 15 AOÛT 
DÉBARQUEMENT DE PROVENCE - LA GRANDE CONQUE, LE CAP D’AGDE  
FEU D’ARTIFICE - CHÂTEAU LAURENS, AGDE

>	 22 AOÛT 
FEU D’ARTIFICE - EMBOUCHURE DE L’HÉRAULT, 
LE GRAU D’AGDE, LA TAMARISSIÈRE

>	 23 AOÛT 
FESTIVAL “FESTIMAIL” - MAIL DE ROCHELONGUE, LE CAP D’AGDE 

>	 24 AOÛT 
CHAMPIONNAT DU MONDE DE MOULES FARCIES À L’AGATHOISE  
LE VIEUX-PORT, LE CAP D’AGDE

   SEPTEMBRE
>	 31 AOÛT > 7 SEPTEMBRE 

BRESCOUDOS BIKE WEEK - AGDE, LE CAP D’AGDE, LE GRAU D’AGDE
>	 6 SEPTEMBRE  

LA JOURNÉE DES ASSOCIATIONS - LA PROMENADE, AGDE
>	 13 SEPTEMBRE  

SWIMRUN DE L’ARCHIPEL - AGDE, LE CAP D’AGDE
>	 13 & 14 SEPTEMBRE  

MEETING COX - LE CAP D’AGDE 
LA GRANDE BRADERIE - CENTRE-PORT, LE CAP D’AGDE

>	 14 SEPTEMBRE  
LES EVADÉS DE BRESCOU - LE CAP D’AGDE

>	 20 & 21 SEPTEMBRE  
JOURNÉES EUROPÉENNES DU PATRIMOINE  
JOURNÉES DU COLLECTIONNEUR - CENTRE-PORT, LE CAP D’AGDE 

>	 26 > 28 SEPTEMBRE 
CAP RÉTRO - LE CAP D’AGDE, LE GRAU D’AGDE 
FESTIVAL MUSIQUE SACRÉE, N-D DE L’AGENOUILLADE, LE GRAU D’AGDE  

  OCTOBRE / NOVEMBRE
>	 5 OCTOBRE  

COURSE ROSE - PARVIS DU PALAIS DES CONGRÈS, LE CAP D’AGDE
>	 9 > 11 OCTOBRE 

SALON DE LA PORCELAINE “OXYTANYA” - MOULIN DES ÉVÊQUES, AGDE 
>	 11 & 12 OCTOBRE  

NATIONAL DE PÉTANQUE - AGDE  
>	 18 & 19 OCTOBRE 

FÊTE DU VIN NOUVEAU ET DU COSTUME TRADITIONNEL - AGDE  
>	 19 > 25 OCTOBRE  

NATIONAL TENNIS CUP - CIT, LE CAP D’AGDE 
>	 23 OCTOBRE > 1ER NOVEMBRE  

CAPÉCHECS - VILLAGE DE VACANCES CCAS, LE CAP D’AGDE  
>	 26 OCTOBRE  

SALON DE LA CARTE POSTALE - MOULIN DES ÉVÊQUES, AGDE
	 27 > 31 OCTOBRE  

RÉGATE INTERNATIONALE D’OPTIMIST “OPTI CUP”- LE CAP D’AGDE  
>	 29 OCTOBRE > 2 NOVEMBRE 

SALON NAUTIQUE D’AUTOMNE - ZONE TECHNIQUE, LE CAP D’AGDE  
>	 31 OCTOBRE 

LA NUIT DU TRAIL - AGDE
>	 8 NOVEMBRE 

KICK'S NIGHT - PALAIS DES SPORTS, AGDE
	 8 > 11 NOVEMBRE  

SALON DU CHOCOLAT - MOULIN DES ÉVÊQUES, AGDE
	
	 DÉCEMBRE 

>	 5 & 6 DÉCEMBRE 
TÉLÉTHON  

>	 31 DÉCEMBRE 
DERNIER BAIN DE L’ANNÉE - VILLAGE NATURISTE, LE CAP D’AGDE
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